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rÃ©ponse : Mesure rÃ©elle de RMS (valeur efficace). *PrÃ©cision pour la plage de 400 Hz Ã  1 kHz seulement. Mesure du courant c.c. plage rÃ©solution prÃ©cision. 
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ENGLISH overload protection: 1000V RMS input impedance (nominal): >10MΩ, 3kΩ, 3 kΩ, < 200 pF, jusqu'à 600 V (valeur efficace) réponse en fréquence : 40 Hz à 2 kHz réponse : Mesure réelle de RMS (valeur efficace) *Précision pour la plage de 400 Hz à 1 kHz seulement.



HolD



Déchargez le condensateur de manière sécuritaire avant d'effectuer la mesure. • Pour les condensateurs de grande capacité, la lecture peut demander jusqu'à 60 secondes. 6.



7.



Mesure du courant c.c.



Faible impédance (loW Z) : < 600 V n'utilisez pas le mode (loW Z) à une tension supérieure à 600 V. • Appuyez sur SELECT pour choisir entre tension c.a. ou c.c. • Utilisez le mode de faible impédance (LOW Z) pour réduire la tension parasite (« fantôme »). • Consultez les consignes sur la tension c.a./c.c. Fréquence (Hz) / cycle de service : < 400 kHz Caractéristiques : HolD



plage



résolution



précision



600 μA ~ 400 mA



0,1 μA ~ 0,1 mA



± (1,0 % + 5 chiffres)



6 A ~ 10 A



1 mA ~ 10 mA



± (1,5 % + 5 chiffres)



plage



résolution



précision 40 Hz ~ 2 kHz



600 μA ~ 400 mA



0,1 μA ~ 0,1 mA



± (1,2 % + 5 chiffres)



6 A ~ 10 A



1 mA ~ 10 mA



± (1,8 % + 5 chiffres)



plage



résolution



précision



600 Ω ˜ 6 MΩ



0,1 Ω ˜ 0,001 MΩ



± (1,0 % + 5 chiffres)



50 MΩ



0,01 MΩ



± (1,5 % + 10 chiffres)



protection contre la surcharge : 600 V (valeur efficace)



auto HolD



MaX/Min



REL



O.L.



plage



résolution



60 nF



0,01 nF



600 nF ~ 6000 μF



0,1 nF ~ 1 μF



test des fusibles : • Lors de la sélection des fonctions μA ou mA/A, le multimètre indique « lead » si les fils d'essai ne sont pas raccordés correctement au multimètre. • Remarque : Si ce message demeure à l'écran après avoir bien raccordé les fils d'essai, cela indique que le fusible est coupé.



spéciFications électriques Mesure de la tension c.c. plage



résolution



précision



600 mV ˜ 600 V



0,1 mV ˜ 0,1 V



± (0,2 % + 5 chiffres)



1000 V



1V



± (0,5 % + 10 chiffres)



Mesure de la tension c.a. plage



résolution



600 mV



0,1 mV



6 V ~ 600 V



1 mV ~ 0,1 V



1000 V



1V



précision 40 Hz ~ 400 Hz ± (0,75 % + 5 chiffres) ± (0,75 % + 8 chiffres)



Suite à la page suivante.



Mesure de cycle de service plage



résolution



précision



1,0 ˜ 99,0 %



0,1 %



± (0,2 % par kHz + 0,1 % + 8 chiffres)



protection contre la surcharge : 600 V (valeur efficace) Sensibilité : < 50 V (valeur efficace) plage de fréquences : 0,5 Hz à 10 kHz protection contre la surcharge



plage



courant de test



tension à circuit ouvert



600 V (valeur efficace)



6,0 V c.c.



0,25 mA



< 1,8 V c.c.



< 0,44 V



< 40 Ω



plage



résolution



précision



-58 ~ 600 °F



0,1 °F



± (1,0 % + 5,4 °F)



-50 ~ 600 °C



0,1 °C



± (1,0 % + 3,0 °C)



600 ~ 1832 °F



1 °F



± (1,0 % + 5,4 °F)



± (2,5 % + 10 chiffres)



600 ~ 1000 °C



1 °C



± (1,0 % + 3,0 °C)



± (2,0 % + 8 chiffres) ± (2,0 % + 8 chiffres)*



MM6000-139750ART-Instructions.indd 1-4



• écHelle autoMatique / Manuelle



nano 10-9



• MaX / Min



Mode Fréquence



A



Mesure de la tension



Degrés Fahrenheit



n m M °C



Fonction auto-Hold active



LOW Z



relatif / Mode Zéro



µ k °F



Micro 10



-6



Kilo 10



3



courant en ampères



• GrapHique en Barres



Milli 10



-3



Méga 10



6



• aFFicHaGe rétroéclairé



Degrés celsius Faible impédance



• aFFicHaGe acl De 3 5/6 po aVec 6000 lectures • ranGeMent pour les Fils



www.kleintools.com/warranty



Éteignez l'appareil et débranchez les fils de test. Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez pas de nettoyant abrasif ou de solvant.



1000 V 10 A



ranGeMent Retirez les piles lorsque vous prévoyez ne pas utiliser l'appareil pendant une longue période. N'exposez pas l'appareil à des températures élevées ou à un taux d'humidité élevé. Après une période de stockage dans des conditions extrêmes (hors des limites mentionnées dans la section Caractéristiques générales), laissez l'appareil revenir à des conditions d'utilisation normales avant de l'utiliser.



4007036



Mise au reBut/recYclaGe Ne pas mettre l'appareil et ses accessoires au rebut. Ces articles doivent être éliminés conformément aux règlements locaux. Avant d'éliminer ce produit, veuillez communiquer avec Klein Tools pour connaître les options d'élimination appropriées.



serVice À la clientÈle Klein tools, inc. 450 Bond Street Lincolnshire, IL 60069 1-877-775-5346 www.kleintools.com [email protected]



protection contre la surcharge : 600 V (valeur efficace) précision du thermocouple de type K : Indéterminée Les caractéristiques techniques peuvent faire l'objet de modifications.



• VéritaBle Valeur EFFICACE



• rétention De Mesure



Mesure de la température



précision 400 Hz ~ 2 kHz



Valeur maximale



test de continuité



test de diode



600 V (valeur efficace)



MAX mesurée



MM6000



capacité en farads



test de continuité



protection contre la surcharge : 1000 V impédance du signal d'entrée (valeur nominale) : > 10 MΩ, < 100 pF impédance du signal d'entrée (loW Z) : > 3 kΩ, < 200 pF, jusqu'à 600 V (valeur efficace)



Valeur minimale mesurée



Maintien des données activé



nettoYaGe



99,99 Hz ˜ 399,9 kHz 0,01 Hz ˜ 0,1 kHz ± (0,1 % + 3 chiffres) protection contre la surcharge : 600 V (valeur efficace) sensibilité : 2,5 V (valeur efficace)



seuil (approx.)



HolD



GARANTIE



précision



tension à circuit ouvert



pile faible



arrêt automatique



F



± (3,5 % + 6 chiffres)



protection contre la surcharge



Apo activé



test de diode



Mesure de fréquence



n'appliquez pas de tension au thermocouple. • Plage de fonctionnement en Fahrenheit : -58 ° à 1832 °F (Plage de fonctionnement en Celsius : -50 °C à 1000 °C).



surcharge : dépassement de la plage de mesure



résistance en ohms



précision



résolution



AT



Mode cycle de service



protection contre la surcharge : 600 V (valeur efficace) plage



échelle automatique activée



Valeur c.c. négative



% V Ω



A- HOLD



Mesure de capacité



Mesure de tension c.c.



Mesure de tension c.a.



MIN



Mesure du courant c.a.



Mesure de résistance



température : Caractéristiques : HolD



~ -



protection contre la surcharge : µama : 400 mA (fusible F440 mA/1000 V) / entrée a : 10 A (fusible F11 A / 1000 V)



protection contre la surcharge : µama : 400 mA (fusible F440 mA/1000 V) / entrée a : 10 A (fusible F11 A / 1000 V) Fréquence : 40 Hz à 2 kHz réponse : Mesure réelle de RMS (valeur efficace)



8.



sYMBoles utilisés À l'écran acl



Rev 04/14 B



139754



5/5/14 10:19 AM



Dwg Name: MM6000-139754ART Dwg No: 139754 ECO No: 016671 Pkg Dwg Ref: 1650 Rev: B Color Reference: CEN-PACK-003-A



FRANÇAIS



MM6000 Manuel d'utilisation



Caractéristiques détaillées



Caractéristiques générales Le MM6000 de Klein Tools est un multimètre à échelle automatique avec mesure réelle de RMS (valeur efficace). Il permet de mesurer la tension c.a./c.c., les tensions de faible impédance, le courant c.a./c.c., la résistance, la capacité, la fréquence, le cycle de service et la température. Il peut aussi tester les diodes et la continuité. • Altitude de fonctionnement : 2 000 m / 6562 pi • Humidité relative : 75 % • Température de fonctionnement : 0 °C à 45 °C (32 °F à 113 °F) • Température d'entreposage : -20 °C à 60 °C (-4 °F à 140 °F) < 80 % H.R. • Température de précision : 18 °C à 28 °C (64 °F à 82 °F) • Coefficient de température : 0,1*(précision indiquée) / °C • Fréquence d'échantillonnage : 3 échantillons par seconde • Dimensions : 178 x 89 x 48 mm (7 x 3,5 x 1,875 po) • Poids : 397 g (14 oz) • Durée de vie de la pile : 160 heures • Protection contre les chutes : 3 m • Protection contre les infiltrations : 20 • Étalonnage : Précis pendant un an • Précision : ± (% de la lecture + nombre de chiffres les moins significatifs) • Cote de sécurité : CAT III 1000 V, CAT IV 600 V • Certifications : Conforme aux normes UL 61010-1 et 61010-2-030. Certifié conforme aux normes CAN/CSA C22.2 n° 61010-1, 61010-2-030, CEI 61010-2-030:2010 MOD, ANSI/ISA-61010-2-030 (82.02.03). • Niveau de pollution : 2 • Pays d'origine : États-Unis (avec des composants américains et importés)



AVERTISSEMENTS Pour garantir une utilisation et un entretien du testeur sécuritaires, suivez ces consignes. Le non-respect de ces avertissements peut provoquer des blessures graves, voire la mort. • Avant chaque utilisation, vérifiez le fonctionnement du multimètre en mesurant une tension ou un courant de valeur connue. • N'utilisez jamais le multimètre sur un circuit dont la tension dépasse la tension correspondant à la cote de sécurité de l'appareil. • N'utilisez pas le multimètre lors d'orages électriques ou par temps humide. • N'utilisez pas le multimètre ou les fils de test s'ils semblent avoir été endommagés. • Assurez-vous que les fils de test sont bien installés et évitez de toucher aux contacts métalliques des sondes lors de la mesure. • N'ouvrez pas le multimètre pour remplacer les piles ou fusibles lorsque les sondes sont connectées. • Faites preuve de prudence lors de mesures sur des circuits de plus de 60 V c.c. ou de 25 V c.a. (valeur efficace). De telles tensions constituent un risque d'électrocution. • Pour éviter les lectures faussées pouvant provoquer une électrocution, remplacez les piles lorsque l'indicateur de piles faibles apparaît. • À moins de mesurer la tension ou le courant, fermez et verrouillez l'alimentation avant d'effectuer des mesures de résistance ou de capacité. • Assurez-vous de respecter en tout temps les codes de sécurité locaux et nationaux. Utilisez de l'équipement de protection individuel pour prévenir l'électrocution et les blessures causées par les arcs électriques lorsque des conducteurs nus alimentés potentiellement dangereux sont présents.



~



SYMBOLES Courant alternatif c.a.



Avertissement ou mise en garde



Courant continu c.c.



Niveaux dangereux



Tension ou courant c.c./c.a.



Double vitrage de catégorie II



Mise à la masse



Source c.a.



K E H G F



M N I J L



D C



B A



NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 1000 V. NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 600 V lorsque l'appareil utilise le mode (LOW Z). C. NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 400 mA. D. NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 10 A. E. Arrêt automatique (Apo) • L'appareil s'arrête automatiquement après 30 minutes d'inactivité. • Appuyez sur le bouton Select pour réactiver l'appareil. • Le mode est désactivé lors de l'utilisation des fonctions Max / Min. • Maintenir enfoncé le bouton Select lors de la mise en marche de l'appareil désactive l'arrêt automatique. F. Bouton de sélection de fonctionnalité • Permet de basculer entre c.a. et c.c. • Permet de basculer entre Ω, , et . • Permet de basculer entre Hz et %. • Permet de basculer entre °F et °C. • Réactive le multimètre lorsqu'il s'est arrêté automatiquement. G. Mode de lecture relative • Appuyez pour mettre la valeur actuelle en mémoire. • L'affichage indique la différence entre la lecture enregistrée et la lecture en temps réel. • Appuyez de nouveau pour retourner à l'affichage en temps réel. H. Échelle automatique / manuelle • Appuyez plusieurs fois pour parcourir les plages de mesure manuelles. • Appuyez pendant 2 secondes pour retourner au mode d'échelle automatique. • « AT » s'affiche à l'écran ACL uniquement en mode d'échelle automatique. I. Conservation de max / min • Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode Max / Min; dans ce mode, les valeurs maximales et minimales mesurées sont conservées en mémoire. • Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour basculer entre la lecture maximale et la lecture minimale. • Appuyez sur ce bouton pendant 2 secondes pour retourner aux lectures en temps réel et effacer les valeurs min/max enregistrées. J. Conservation de données / Conservation automatique / Rétroéclairage • La fonction Hold (Conservation de données) garde en mémoire la valeur affichée. • La fonction Auto Hold (Conservation automatique) garde en mémoire la première valeur stable affichée, jusqu'à ce qu'une nouvelle valeur stable soit mesurée. Le multimètre conserve alors la nouvelle valeur et produit un signal sonore (fonctions V, Ohms, Température et Ampérage). • Appuyez pour conserver l'entrée affichée à l'écran. • Appuyez de nouveau pour passer au mode Auto Hold, qui garde en mémoire les valeurs stables.



• Appuyez de nouveau pour retourner au fonctionnement normal. • Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer le rétroéclairage de l'écran. • La fonction d'éclairage décharge la pile rapidement. K. L. Remplacement des piles ou du fusible • Lorsque l'indicateur est affiché à l'écran ACL, il est nécessaire de remplacer les piles. • Retirez la gaine en caoutchouc et la vis à l'arrière de l'appareil, puis remplacez les 2 piles AAA. • Ce multimètre utilise des fusibles à action rapide 440 mA / 1000 V (69192) et 11 A / 1000 V (69191). M. Support aimanté (accessoire facultatif, vendu séparément) (69190) • Glissez l'adaptateur aimanté dans la gaine protectrice en caoutchouc. • Il vous permet de fixer l'appareil à une surface métallique, pour une utilisation en mains libres. N. Graphique en barres • Le graphique en barres affiche une représentation analogique approximative d'une mesure. • Le graphique répond aux lectures beaucoup plus rapidement que l'affichage numérique. • L'échelle du graphique en barres est de zéro à la lecture maximale dans la plage de mesure sélectionnée.



Directives d'utilisation des fonctions



5



A. B. 
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3. Courant c.a./c.c. (forte intensité) : < 10 A HOLD AUTO HOLD Caractéristiques : REL







MAX/MIN



NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 10 A. Si le courant est inconnu, débutez la lecture avec ce réglage. Coupez le circuit à mesurer. Reliez le fil ROUGE à l'entrée « A », le fil NOIR à COM. Raccordez le fil ROUGE à une extrémité de la coupure et le fil NOIR à l'autre (multimètre en série). • Le multimètre sélectionne automatiquement « A » lorsque le fil ROUGE est connecté à l'entrée « A ». « LEAD » s'affichera si le fil est connecté mais le fusible est brûlé. • • • • 



4. Courant c.a./c.c. (faible intensité) : < 400 mA (Pour < 400 mA, utilisez l'entrée mAµA) HOLD AUTO HOLD RANGE MAX/MIN Caractéristiques : REL



7 8



2 1



4 3 



1. Tension c.a. : < 1000 V. (LOW Z) < 600 V HOLD AUTO HOLD Caractéristiques : REL



RANGE



RANGE



MAX/MIN



NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 400 mA. • Reliez le fil ROUGE à l'entrée « μA », le fil NOIR à COM. • Coupez le circuit et raccordez le multimètre en série (COMME CI‑DESSUS). • Sélectionnez la source de courant c.a. ou c.c.



5. Résistance / Diode / Continuité / Capacité







NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 1000 V. N'utilisez PAS le mode (LOW Z) à une tension supérieure à 600 V. • Utilisez le mode de faible impédance (LOW Z) pour réduire la tension parasite (« fantôme »). • Tournez le sélecteur à la position de tension c.a. • Reliez le fil ROUGE à l'entrée « V », le fil NOIR à COM. 2. Tension c.c. : < 1000 V. (LOW Z) < 600 V HOLD AUTO HOLD RANGE MAX/MIN Caractéristiques : REL















Fonctionnalités de test pour la résistance : HOLD AUTO HOLD • REL RANGE MAX/MIN NE mesurez PAS la résistance sur un circuit alimenté en électricité. • Ω = < 50 MΩ. Fonctionnalités de test de continuité : HOLD



MAX/MIN



• L'écran indique la résistance. • La sonnerie retentit si la résistance est inférieure à 40 Ω. 



NE tentez PAS de mesurer des valeurs supérieures à 1000 V. N'utilisez PAS le mode (LOW Z) à une tension supérieure à 600 V. • Utilisez le mode de faible impédance (LOW Z) pour réduire la tension parasite (« fantôme »). • Tournez le sélecteur à la position de tension c.c. • Reliez le fil ROUGE à l'entrée « V », le fil NOIR à COM.



Fonctionnalités de test pour les diodes : HOLD



MAX/MIN



L'écran indique : • Une chute de tension directe si la diode est polarisée dans le sens direct. • « O.L. » si elle est polarisée dans le sens inverse. 5/5/14 10:19 AM
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MM2300 Instruction Manual - Klein Tools 

Use Low Impedance (LOW Z) mode to reduce ghost voltages .... ProtecciÃ³n contra sobrecarga: 1000 V Impedancia de entrada (Nominal): 10 MÎ©, < 100 pF.
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INSTRUCTION MANUAL ENGLISH Digital ... - Klein Tools 

NOTE: Not designed for testing 30mA ground-fault devices. Insert the transmitter into the electrical outlet and note the wiring condition 6 & 7 . If the tester ...
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INSTRUCTION MANUAL Wireless Borescope ... - Klein Tools 

heat, or extremes of environmental temperature. â€¢ The borescope body is NOT waterproof. To keep dust and other foreign items out of the unit, keep the rubber ...
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VDV120-006 Instruction - Klein Tools 

A. Outer jacket stripping blade for twisted pair cavities (A thru F). B. Strip length gage. C. Slitting blade. D. Stripping cavity for twisted, uneven or large cable. E. Tension loop to control blade penetration. F. Adjustment hex screw to control bl
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CL100 CL100 - Klein Tools 

CL100. AUTO. • 3-1/2 DIGIT. 1999 COUNT LCD. • AUTO / MANUAL. RANGE. • MAX HOLD ... Double Insulated Class II. Ground. Safe for .... Klein Tools has the option to repair or replace or refund the purchase price of any unit which fails to ...
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CL3200 - Klein Tools 

Do not open the meter to replace batteries while the probes are connected. ... B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto ... 40MÎ©. 0.01MÎ©. Â± (2.0% + 4 digits). Overload Protection: 600V RMS. Continuity Test. Overload Pro










 


[image: alt]





CUT CUT - Klein Tools 

INSERTING BLADE. 1. Align slot in center of punchdown blade with the pin located on the inside of the punchdown tool's barrel and insert blade (Fig. 1). 2.
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CL3000 - Klein Tools Mexico 

Mide tensiÃ³n de CA / CC, corriente CA, resistencia, capacitancia, frecuencia y ciclo de ... tensiÃ³n o una corriente conocida. ..... O.L. Â» en cas de polarisation dans.
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probe thermometer - Klein Tools 

The default scale is Fahrenheit (Â°F). Press and hold both ... Probe Temperature Range: -40Â° to 572Â° F (-40Â° to 300Â°C) ... IP rating: IP54 waterproof & dustproof.
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CL1100 - Klein Tools 

Do not attempt to measure more than 1000V DC or 750V AC or 2000ÂµA. B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto Power-Off (Apo).
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CL1300 - Klein Tools 

power before measuring resistance or capacitance. ... Use CAT IV rated leads or higher. ... Holding Select button while turning on disables Auto Power-Off.










 


[image: alt]





PROBEplus - Klein Tools 

The signal will be loudest on the wire or cable with the generator attached to it. Separating the wires or cables may help in identifying the correct one. The probe contacting a terminal or bare wire carrying the tone will be substantially louder. No










 


[image: alt]





GFCI Receptacle Tester - Klein Tools 

Situaciones indicadas: cableado correcto, tierra abierta, polaridad inversa, vivo abierto, neutro abierto, vivo / tierra invertidos. Situaciones NO indicadas: calidad de la conexiÃ³n a tierra, mÃºltiples alambres con corriente, combinaciones de defec
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LAN Scout™ Jr. - Klein Tools 

the LAN Scout™ Jr. to exit cable test loop mode and enter mode selection ..... l'expédition ou les défaillances qui résultent d'une altération, d'une falsi- fication ...
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non-contact voltage tester (ncvt-1) owner's manual - Klein Tools 

tie dans des conditions normales d'emploi et de service, ou en remboursera le prix d'achat. Klein ne saurait ... Un contact avec des circuits sous tension pourrait ...
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63800 ACSR Ratcheting Cable Cutter - Klein Tools 

NOTE: When cutting cable, the blades should be perpendicular to the conductor to avoid unnecessary “side load” to the blades. TORQUE VALUE AND FEELER ...
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True RMS 600V 400A 40MÎ© - Klein Tools 

Para encender el multÃmetro, gire la perilla selectora de funciÃ³n 2 de la posiciÃ³n "OFF" (APAGADO) a cualquier posiciÃ³n de mediciÃ³n. Para apagar el multÃmetro ...
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Instruction Manual Instruction Manual 

Siga el ajuste de la prueba de tensiÃ³n de CA. 8. .... A menos que mida tensiÃ³n o corriente, apague y bloquee el suministro ..... O.L. Â» en cas de polarisation.
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Rechargeable Auto-Off Headlamp - Instructions ... - Klein Tools 

FRANÃ‡AIS. ENGLISH. CONTENTS. â€¢ 56034 Headlamp. â€¢ Headlamp bracket with adjustable silicone strap ... Do not expose to direct sunlight, open flame, heat.
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instruction manual instruction manual - Ripmax 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired .... Indicates a procedure that could result in serious injury or death to the user or other persons if ... Do not operate near people or roads.
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instruction manual 

instructions for future reference. Â· Should you have any .... ing or returning of Mutsy products. The warranty is .... The back support and leg support are adjustable.
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Instruction Manual 

The following screen appears after inserting the CD. You can save MP3 files or other types of files on the PC or the Player by using the Music Manager Program.










 


[image: alt]





instruction manual 

Table des matiÃ¨res. Introduction . ...... o cama apropiado. Â· El Mutsy Evo cuenta con la aprobaciÃ³n de las normativas ASTM F833-13b y. SOR/2016-167. GarantÃa.
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instruction manual 

Your NexStar telescope is designed to give you years of fun and rewarding observations. ... The NexStar 5 comes completely pre-assembled and can be operational in a matter of minutes. ..... In order for the NexStar to accurately point to objects in t
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